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PET LINE

A new line dedicated to our 
animal friends. A series of 
solutions to protect your 
animals and your garden. 
The Pet&Garden protective 
meshes are Made in Italy 
from virgin, non-toxic and 
metal free polymers and 
have been approved by 
industry professionals. 

LIGNE
ANIMAUX

Une nouvelle gamme de 
produits dédiée à vos amis 
les animaux, une série de 
solutions permettant de 
protéger vos animaux ainsi 
que votre jardin. Les fi lets 
de protection Pet&Garden 
sont Made in Italy. Ils sont 
réalisés avec des polymères 
vierges, non toxiques et 
sans métaux lourds. 

LINEA PET

Una nueva línea dedicada 
a los animales domésticos. 
Una serie de soluciones 
para proteger a los 
animales y al jardín. Las 
mallas de protección TENAX 
Pet son Made in Italy, 
realizadas con polímeros 
vírgenes, atóxicas, libres 
de metales pesados y 
están aprobadas por 
profesionales del sector.

HAUSTIERREIHE

Eine neue Linie für unsere 
Tierfreunde entwickelt. 
Eine Reihe an lösungen 
um Ihre Tiere und Ihren 
Garten zu schützen. 
Die Haustier&Garten 
Schutznetze sind 
Made in Italy aus 
reinen, ungiftigen und 
metallfreien Polymeren 
und wurden von 
Fachleuten genehmigt.

LINEA PET

Una nuova linea dedicata 
agli amici animali, una 
serie di soluzioni per 
proteggere i tuoi animali 
e il tuo giardino. Le reti 
protettive Pet&Garden 
sono Made in Italy, 
realizzate con polimeri 
vergini, atossiche, 
metal free e sono state 
approvate da professionisti 
del settore.
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FLORET
Protegge le aiuole 
e ti aiuta ad educare 
il cane.
Bordura decorativa 
rinforzata in plastica. 
Delimita le aiuole e 
gli angoli fi oriti del 
giardino e ti aiuta 
nell’educazione del 
cane impedendo 
l’accesso solo 
all’area circoscritta. 

Protects fl owerbeds 
and helps you train 
your dog.
Reinforced plastic 
decorative edging. 
Outlines fl owerbeds 
and fl owering 
corners of the garden 
and helps you train 
your dog by allowing 
access only to the 
surrounded area. 

Protège les parterres
et aide à éduquer
votre chien.
Bordure décorative 
renforcée en 
plastique. Délimite 
les plates-bandes et 
les coins fl euris. Elle 
aide à l’éducation du 
chien en empêchant 
l’accès à la zone 
circonscrite. 

Protege los 
parterres y ayuda 
a educar al perro.
Bordura decorativa 
plástica reforzada. 
Delimita los parterres 
y las zonas con 
plantas de fl or y 
ayuda a educar al 
perro impidiendo 
el acceso a la zona 
delimitada. 

Schützt Ihr Blumenbeet 
und hilft Ihnen Ihren 
Hund zu trainieren.
Aus Kunststoff 
mit dekorativen 
Verstärkungsstreifen. 
Umrahmt Blumenbeete 
und Blumenecken 
des Gartens und hilft 
Ihnen Ihren Hund zu 
trainieren, indem nur die 
eingezäunten Bereiche 
zugänglich sind. 

Pet Line Ligne animaux Linea Pet HaustierreiheLinea Pet

6

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

 1A120328 0.40x5  8002929104557 12 14 – 

 1A120329 0.60x5  8002929104564 12 7 – 

BERMUDA
Scherma ed evita 
lo stress al tuo cane. 
Schermatura totale 
da applicare su una 
struttura di sostegno 
(il TNT va installato 
a contatto con la 
recinzione). Evita al 
tuo cane stress ed 
agitazione dovuti al 
passaggio di auto, 
pedoni e altri animali 
in strada o nei giardini 
confi nanti, limitando 
la quantità di stimoli 
a cui viene esposto. 
Inoltre, la rete di 
rinforzo in plastica 
rigida, impedisce 
al cane di fuggire 
attraverso cancelli, 
recinzioni o balconi. 

Screen to prevent 
your dog
from stressing.
Total screening to 
apply on a support 
structure (the TNT 
should be installed 
in contact with the 
fence). Prevents 
stress and agitation 
caused to your dog 
by passing cars, 
pedestrians and 
other animals in 
the neighbours’ 
gardens. Moreover, 
the reinforcing rigid 
plastic mesh prevents 
the dog from 
escaping through 
gates, fences or 
balconies. 

Oculta y evita que 
el perro se estrese.
Ocultación total 
obtenida por la 
combinación de 
una malla rígida y 
un tejido-no-tejido. 
Colocada en un 
cercado (el TNT se 
instala en contacto 
con la cerca), evita 
que el perro se 
ponga nervioso con 
el paso de vehiculos, 
de peatones y de 
otros animales. 
Además, la malla de 
refuerzo de plástico 
rígido, impide que 
el perro se escape a 
través de las vallas, 
cercados o balcones.

Sichtschutz um 
Ihren Hund vor 
Stress zu schützen.
Der 100%ige 
Sichtschutz wird auf 
einer Trägerstruktur 
angebracht (das Vlies 
sollte im Kontakt mit 
dem Zaun eingebaut 
werden). Verhindert, 
dass Ihr Hund durch 
vorbeifahrende 
Autos, Fußgänger 
und andere Tiere in 
den Nachbarsgärten 
gestört und gestresst 
wird. Darüber hinaus 
verhindert das feste 
Kunststoff gitter, dass 
der Hund durch Tore, 
Zäune oder Balkone 
entkommt. 

 1A150067 1.00x3  8002929115157 6 14 – 

 1A150063 1.50x5  8002929115119 2 12 – 

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

35x33 mm

Occulte et évite le 
stress à votre chien.
Occultation totale 
à appliquer sur une 
structure de soutien (le 
tissus non tissé doit être 
installé en contact avec 
la clôture). Elle évite à 
votre chien stress et 
agitation provoqués 
par le passage d’autos, 
de piétons et d’autres 
animaux se trouvant 
dans les jardins 
limitrophes, en limitant la 
quantité de stimulations 
auxquels il est exposé. Le 
fi let en plastique rigide 
empêche en outre le 
chien du fuir au travers 
des portails, clôtures ou 
balcons. 

0 5 mm
10 x 22 cm

720 g/m2
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Schützt Ihr Blumenbeet 
und hilft Ihnen Ihren
Hund zu trainieren.
Aus Kunststoff
mit dekorativen
Verstärkungsstreifen.
Umrahmt Blumenbeete
und Blumenecken
des Gartens und hilft
Ihnen Ihren Hund zu
trainieren, indem nur die 
eingezäunten Bereiche
zugänglich sind.

Haustierreihe

6

Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

1A120328 0.40x5  8002929104557 12 14 – – – 10,38 124,56

 1A120329 0.60x5  8002929104564 12 7 – – – 15,01 180,12

Sichtschutz um
Ihren Hund vor
Stress zu schützen.
Der 100%ige
Sichtschutz wird auf
einer Trägerstruktur
angebracht (das Vlies 
sollte im Kontakt mit
dem Zaun eingebaut
werden). Verhindert,
dass Ihr Hund durch
vorbeifahrende
Autos, Fußgänger
und andere Tiere in
den Nachbarsgärten
gestört und gestresst 
wird. Darüber hinaus
verhindert das feste
Kunststoffgitter, dass
der Hund durch Tore, 
Zäune oder Balkone
entkommt.

1A150067 1.00x3  8002929115157 6 14 – – – 24,11 144,66

 1A150063 1.50x5  8002929115119 2 12 – – – 60,29 120,58

Cod.  m – EAN N° x  x x € m2 € m      € €

TR

35x33 mm

Protegge il prato 
senza far male 
al tuo cane.
Rete in plastica a 
maglia romboidale. 
Stesa sul manto 
erboso, rinforza 
il prato, lo rende 
carrabile ed 
impedisce al cane 
di scavare buche in 
giardino. Posizionata 
in prossimità delle 
recinzioni, impedisce 
al cane di fuggire 
passando al di sotto 
della delimitazione. 

Protects the lawn 
without harming 
your dog.
Plastic, diamond 
mesh net. Laid on 
the turf, it reinforces 
the lawn, making it 
suitable for vehicles 
and preventing the 
dog from digging 
holes in the garden. 
Positioned near 
the fences, it 
prevents the dog 
from escaping by 
passing under the 
delimitation. 

Protège le gazon 
sans blesser
votre chien.
Filet en plastique à 
maille rhomboïdale. 
Étendu sur le 
gazon, il renforce 
la pelouse, le 
rend accessible 
aux véhicules et 
empêche votre chien 
de creuser des trous 
dans le jardin. Placé 
près des barrières, 
il empêche le chien 
de s’échapper, en 
passant au-dessous 
de la clôture. 

Protege el césped 
sin hacer daño
a tu mascota.
Malla plástica 
romboidal, ligera 
y fl exible, que 
garantiza una 
elevada protección 
del césped. Ideal 
para zonas de paso 
de vehículos y para 
evitar que los perros 
escarben en el 
terreno dañando el 
césped. Colocada 
por debajo de los 
cercados, impide 
que el perro escave. 

Schützt den Rasen 
ohne Ihrem Hund
zu schaden.
Kunststoff gitter mit 
diamantförmigen 
Maschen. Auf den 
Rasen gelegt, 
verstärkt es den 
Rasen, macht 
ihn befahrbar für 
Fahrzeuge und 
verhindert, dass 
Hunde Löcher in 
den Garten graben. 
In der Nähe der 
Zäune aufgestellt, 
verhindert es, dass 
der Hund unter 
der Abgrenzung 
entweicht. 

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

 1A130210 1.00x5  8002929109040 4 9 – 

Accessori Accessories Accessoires Accesorios Zubehör

CHIODI A U SPECIAL per TR – U STAPLES SPECIAL for TR – AGRAFES U SPECIALES
pour TR – CLAVOS EN U ESPECIAL para TR – U-KLAMMERN SPEZIAL für TR

 1A150128 0.22  8002929115744 12 – – 

 1B100084 0.22  8002929012401 200 – – 

10 pcs

Cod.  m – EAN N° x  x x  Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m Cod.  m – EAN N° x  x x € m

0 5 mm
10 x 22 cm

VIDEO
TUTORIAL
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RANCH

 1A130305 1.00x10  8002929109859 6 24 – 

 1A130306 1.50x10  8002929109866 6 12 – 

30x45 mm

Delimita lo spazio 
dedicato 
al tuo cane.
Rete in plastica ad 
altissima resistenza 
e di lunga durata 
ideale per recinzioni 
permanenti. Delimita 
le aree dedicate ai 
cani di taglia medio-
piccola tenendoli 
lontani da zone 
potenzialmente 
pericolose come 
rampe d’accesso ai 
garage o dedicate 
alla manovra delle 
automobili. La rete 
Ranch non necessita 
di recinzione 
o cancellata di
supporto.

Delimits the space 
dedicated 
to your dog.
Very durable and 
strong plastic mesh 
ideal for permanent 
fencing. It delimitates 
the areas dedicated 
to small-medium 
sized dogs, keeping 
them away from 
potentially dangerous 
areas such as garage 
access ramps or 
areas dedicated to 
manoeuvring cars. 
The Ranch mesh 
does not need to be 
supported by fencing 
or railings. 

Délimite l’espace 
dédié à votre chien.
Filet en plastique 
de grande 
résistance et de 
longue durée, idéal 
pour les clôtures 
permanentes. Il 
délimite les zones 
dédiées aux chiens 
de moyenne et 
petite taille en 
les maintenant 
éloignés des zones 
dangereuses telles 
que rampe d’accès 
aux garages ou 
zones dédiées aux 
manœuvres des 
automobiles. Le fi let 
Ranch ne nécessite 
d’aucune clôture ou 
de portail. 

Delimita el espacio 
dedicado al perro.
Malla plástica de 
alta resistencia y 
larga durabilidad, 
ideal para cercados 
permanentes. 
Delimita las zonas 
dedicadas a los 
perros de talla media-
pequeña, alejándolos 
de zonas peligrosas 
como rampas de 
acceso a garajes 
o zonas dedicadas 
a la maniobra de 
automóviles. La malla
Ranch no necesita 
valla de apoyo.

Grenzt den Raum 
für Ihren Hund ab.
Sehr robustes und 
starkes Gitter aus 
Kunststoff , ideal 
für die dauerhafte 
Umzäunung. Es 
grenzt die Bereiche 
für kleine bis 
mittelgroße Hunde 
ab, hält sie fern 
von potenziell 
gefährlichen 
Bereichen wie 
Garagenzugängen 
oder Bereichen, 
in denen Autos 
verkehren. Das 
Ranch Gitter muss 
nicht durch Zäune 
oder Geländer 
gestützt werden. 

HOBBY 10

 1A150065 1.00x5  8002929115133 6 24 – 

15x10 mm

Evita fughe 
indesiderate.
Rete in plastica a 
maglia rettangolare, 
atossica e 
resistente. Si installa 
su recinzioni e 
cancellate come 
protezione aggiuntiva 
per impedire la 
fuga di cani e altri 
animali domestici. 
Posizionata sul 
balcone, impedisce al 
cane di sporgersi o di 
far cadere giochi ed 
oggetti.

Prevents
unwanted escape.
A rectangular mesh 
net, non-toxic and 
durable. It can be 
installed on fences 
and gates as 
additional security 
to prevent dogs 
and other pets from 
escaping. Placed 
on the balcony, it 
prevents the dog 
from leaning out 
or letting toys and 
objects fall.

Empêcher 
les fugues de votre 
chien.
Filet en plastique à 
maille rectangulaire, 
atoxique et résistant. 
Il s’installe sur les 
clôtures et les portails 
comme protection 
supplémentaire 
afi n d’empêcher la 
fugue des chiens et 
d’autres animaux 
domestiques. 
Positionné sur le 
balcon, il empêche 
les chiens de se 
pencher ou de faire 
tomber des jeux ou 
des objets.

Evita que los perros 
se escapen.
Malla plástica 
rectangular, atóxica 
y especialmente 
resistente. Se 
instala fácilmente 
como protección 
adicional en vallas 
y barandillas 
para impedir que 
los perros y los 
pequeños animales 
domésticos se 
escapen. Colocada 
en el balcón, impide 
que el perro se 
asome o tire juegos u 
objetos.

Verhindert 
unerwünschtes 
Ausbrechen.
Ein Gitter mit 
rechteckiger 
Masche, ungiftig und 
langlebig. Es kann an 
Zäune und Toren als 
zusätzliche Sicherheit 
eingebaut werden, 
um zu verhindern, 
dass Hunde und 
andere Haustiere 
ausreißen. Auf dem 
Balkon verhindert 
es, dass der Hund 
sich hinauslehnt 
oder Spielzeuge 
und Gegenstände 
herunterfallen.

6
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